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SETUP

KEYPAD USE

TOOL NEEDED

Phillips Screwdriver

IMPORTANT! The default master code is  
1 1 3 3 5 5 7 7. This code is common to all 
electronic locker locks, so it is critical to set 
your own personal master code immediately.

•	 Lock is not secure until you change the master code. 
Keep a safe record of your master code, as it is 
required for all programming changes.

•	 There is no reset feature for the master code. If you 
forget your master code, you will not be able to 
recover it.

•	 Do not store a master key or combination inside of 
the lockers.

NOTE: Locks arrive in Day-Use mode and can 
be programmed for Permanent-Use mode. To 
switch modes, see Basic Functions on page 2. 

DAY USE
User must enter a four-digit code (twice for security 
purposes) to engage the lock. Enter the code once 
to open. Once opened, the code is erased, and the 
locker is available for the next user.

TO LOCK

1.	 Enter four-digit user code. Keypad will show two 
green lights.

2.	 Confirm four-digit code. Keypad will show four green 
lights.

3.	 Push in handle to lock. (See Figure 1)

NOTE: In the event of an error, keypad will show 
four red lights. Try re-entering code.

TO UNLOCK

1.	 Enter user or master code. Keypad will show four 
green lights.

2.	 Handle pops out. Turn handle to open.
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Figure 1

Handle

Para Español, vea páginas 5-8.
Pour le français, consulter les pages 9-12.
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KEYPAD USE CONTINUED

BASIC FUNCTIONS

PERMANENT USE
User enters a pre-programmed four-digit code to unlock 
and use locker repeatedly. Lock does not require a 
code to re-lock door.

TO UNLOCK

1.	 Enter user or master code. 

2.	 Handle will pop out and keypad will show four green 
lights. Turn handle to open.

3.	 Push in handle to lock.

TO CHANGE USER CODE

1.	 Click logo. Keypad will show four green lights.

2.	 Enter old user code. Keypad will show four green 
lights.

3.	 Enter 02. Keypad will show four green lights.

4.	 Enter new four-digit user code. Keypad will show two 
green lights.

5.	 Confirm new four-digit user code. Keypad will show 
four green lights.

ERRORS

In event of an error, keypad will show four red lights.

Unfinished instructions will time out after four seconds. 
Always wait for LED lights to finish before pressing any 
additional keys.

FUNCTION
MODE KEY SEQUENCE

NOTES
DAY-USE PERMANENT STEP 1 STEP 2 STEP 3

MASTER CODE FUNCTIONS

Change 
Master Code X X

[Logo]  
[Old Master 

Code]
01

[New Master 
Code] [New 

Master Code]

Master code is 
eight digits.

Change User 
Code X [Logo]  

[Master Code] 02 [New User 
Code]

User code 
is four or six 
digits.

Set Single-User 
Permanent 

Mode  
(Four-Digit 

Code)

X [Logo]  
[Master Code] 09 [New Four-

Digit Code]

Sets lock into 
four-digit 
permanent 
mode,  
single-user 
access.

Set Day Use 
(Four-Digit 

Code)
X [Logo]  

[Master Code] 08 –
Sets lock into 
four-digit 
day-use mode.

Set Audible 
Buttons On X X [Logo]  

[Master Code] 12 –
Lock will beep 
on each 
button press.

Set Audible 
Buttons Off X X [Logo]  

[Master Code] 13 –
Lock will 
operate 
silently.

Set 
Unsuccessful 

Code Lockout 
On

X X [Logo]  
[Master Code] 24 –

Keypad is 
disabled for 
a short time 
following five 
incorrect entry 
attempts.
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BASIC FUNCTIONS CONTINUED

FUNCTION
MODE KEY SEQUENCE

NOTES
DAY-USE PERMANENT STEP 1 STEP 2 STEP 3

Set 
Unsuccessful 

Code Lockout 
Off

X X [Logo]  
[Master Code] 25 –

Keypad 
disable is 
turned off.

Open Lock 
and Delete 
User Code

X [Master Code] – – Master code is 
eight digits.

Open Lock X X [Master Code] – – Master code is 
eight digits.

Close Lock X – – – Push handle 
back into unit.

USER CODE FUNCTIONS

Change User 
Code X [Logo]  

[User Code] 02
[New User 

Code] [New 
User Code]

User code is 
four digits.

Open Lock X X [User Code] – – User code is 
four digits.

Close Lock X [User Code] 
[User Code] – –

When double 
user code 
entry mode is 
set.

Close Lock X – – – Push handle 
back into unit.

FUNCTION AVAILABLE TO ALL CODES

Battery Check X X [Logo] [Logo] – –
Replace 
batteries if red 
light shows.
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MAINTENANCE

REPLACING THE BATTERY
1.	 Open the locker door. Remove the battery cover 

from the lock housing using a Phillips screwdriver. 
(See Figure 2)

2.	 Replace the CR123 battery and replace the battery 
cover. (See Figure 2)

3.	 Test the keypad to ensure it is functioning properly 
before closing the locker door. 

BATTERY LEVEL
Click the logo button twice to check battery level. The 
keypad will flash to indicate battery level. 

•	 Four green lights: Excellent

•	 Three green lights: Very good

•	 Two green lights: Good

•	 One green light: Low

•	 Red light: Very low

•	 Flashing red: Change batteries as soon as 
possible

-

+

Figure 2

Battery Cover

Lock Housing

Screw

CR123 
Battery

π
1-800-295-5510

uline.com



PAGE 5 OF 12� 0126 IH-12768

800-295-5510
uline.mxLOCKER ELECTRÓNICO

H-12768, H-12769
H-12770

1 2
3 4
5 6
7 8
9 0

CONFIGURACIÓN

USO DEL TECLADO

HERRAMIENTA NECESARIA

Desarmador de Cruz

¡IMPORTANTE! El código maestro 
predeterminado es 1 1 3 3 5 5 7 7. Este 
código es común a todas las cerraduras de 
locker electrónico, por lo que es fundamental 
configurar su propio código maestro personal 
de inmediato.

•	 La cerradura no está segura hasta que cambie el 
código maestro. Mantenga un registro seguro de 
su código maestro, ya que se requiere para todo 
cambio de programación.

•	 No hay función de reinicio para el código maestro. 
Si se olvida de su código maestro, no lo podrá 
recuperar.

•	 No almacene una llave maestra o combinación 
dentro de los lockers.

NOTA: Las cerraduras llegan en modo de 
Uso Diario y se pueden programar para Uso 
Permanente. Para cambiar de modo, vea 
Funciones Básicas en la página 6. 

USO DIARIO
El usuario debe ingresar un código de cuatro dígitos 
(dos veces por motivos de seguridad) para activar la 
cerradura. Ingrese el código una vez para abrir. Una 
vez abierta, el código se borra y el locker queda 
disponible para el siguiente usuario.

PARA CERRAR

1.	 Ingrese un código de usuario de cuatro dígitos. El 
teclado mostrará dos luces verdes.

2.	 Confirme el código de cuatro dígitos. El teclado 
mostrará cuatro luces verdes.

3.	 Empuje el asa hacia adentro para bloquear.  
(Vea Diagrama 1)

NOTA: En caso de error, el teclado mostrará 
cuatro luces rojas. Intente volver a ingresar el 
código.

PARA ABRIR

1.	 Ingrese el código de usuario o maestro. El teclado 
mostrará cuatro luces verdes.

2.	 El asa salta hacia afuera. Gire el asa para abrir.
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Diagrama 1

Asa
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CONTINUACIÓN DEL USO DEL TECLADO

FUNCIONES BÁSICAS

USO PERMANENTE
El usuario ingresa un código de cuatro dígitos 
preprogramado para desbloquear y usar el locker 
repetidamente. La cerradura no requiere un código 
para volver a bloquear la puerta.

PARA ABRIR

1.	 Ingrese el código de usuario o maestro. 

2.	 El asa saltará y el teclado mostrará cuatro luces 
verdes. Gire el asa para abrir.

3.	 Empuje el asa hacia adentro para bloquear.

PARA CAMBIAR EL CÓDIGO DE USUARIO

1.	 Haga clic sobre el logo. El teclado mostrará cuatro 
luces verdes.

2.	 Ingrese el código de usuario viejo. El teclado 
mostrará cuatro luces verdes.

3.	 Ingrese 02. El teclado mostrará cuatro luces verdes.

4.	 Ingrese el nuevo código de usuario de cuatro 
dígitos. El teclado mostrará dos luces verdes.

5.	 Confirme el nuevo código de usuario de cuatro 
dígitos. El teclado mostrará cuatro luces verdes.

ERRORES

En caso de error, el teclado mostrará cuatro luces rojas.

Las instrucciones incompletas se cancelarán 
automáticamente después de cuatro segundos. 
Siempre espere a que las luces LED terminen antes de 
presionar teclas adicionales.

FUNCIÓN
MODO SECUENCIA DE TECLAS

NOTAS
USO DIARIO PERMANENTE PASO 1 PASO 2 PASO 3

FUNCIONES DEL CÓDIGO MAESTRO

Cambiar 
el Código 
Maestro

X X
[Logo]  

[Código 
Maestro Viejo]

01

[Código 
Maestro 
Nuevo] 
[Código 
Maestro 
Nuevo]

El código 
maestro es de 
ocho dígitos.

Cambiar el 
Código de 

Usuario
X

[Logo]  
[Código 
Maestro]

02
[Código 
Maestro 
Nuevo]

El código de 
usuario es de 
cuatro o seis 
dígitos.

Configurar 
Modo 

Permanente 
de Usuario 
Individual 

(Código de 
Cuatro Dígitos)

X
[Logo]  

[Código 
Maestro]

09
[Nuevo 

Código de 
Cuatro Dígitos]

Establece la 
cerradura 
en modo 
permanente 
de cuatro 
dígitos, 
acceso 
por usuario 
individual.

Configurar Uso 
Diario (Código 

de Cuatro 
Dígitos)

X
[Logo]  

[Código 
Maestro]

08 –

Establece la 
cerradura 
en modo de 
uso diario de 
cuatro dígitos.

Configurar 
Botones con 

Sonido
X X

[Logo]  
[Código 
Maestro]

12 –

La cerradura 
emitirá un 
sonido al 
presionar 
cada botón.
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CONTINUACIÓN DE FUNCIONES BÁSICAS

FUNCIÓN
MODO SECUENCIA DE TECLAS

NOTAS
USO DIARIO PERMANENTE PASO 1 PASO 2 PASO 3

Apagar 
Botones con 

Sonido
X X

[Logo]  
[Código 
Maestro]

13 –
La cerradura 
funcionará sin 
sonido.

Configurar 
Bloqueo 

por Código 
Equivocado

X X
[Logo]  

[Código 
Maestro]

24 –

El teclado se 
deshabilita 
por un corto 
periodo 
después de 
cinco intentos 
de ingreso 
incorrectos.

Apagar 
Bloqueo 

por Código 
Equivocado

X X
[Logo]  

[Código 
Maestro]

25 –

La 
desactivación 
del teclado 
se ha 
desactivado.

Abrir 
Cerradura 
y Borrar el 
Código de 

Usuario

X [Código 
Maestro] – –

El código 
maestro es de 
ocho dígitos.

Abrir 
Cerradura X X [Código 

Maestro] – –
El código 
maestro es de 
ocho dígitos.

Cerrar 
Cerradura X – – –

Empuje el asa 
dentro de la 
unidad de 
nuevo.

FUNCIONES DEL CÓDIGO DE USUARIO

Cambiar el 
Código de 

Usuario
X

[Logo]  
[Código de 

Usuario]
02

[Nuevo 
Código de 

Usuario] 
[Nuevo 

Código de 
Usuario]

El código de 
usuario es de 
cuatro dígitos.

Abrir 
Cerradura X X [Código de 

Usuario] – –
El código de 
usuario es de 
cuatro dígitos.

Cerrar 
Cerradura X

[Código 
de Usuario] 
[Código de 

Usuario]

– –

Cuando se 
active el 
modo de 
ingreso doble 
de código de 
usario.

Cerrar 
Cerradura X – – –

Empuje el asa 
dentro de la 
unidad de 
nuevo.
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MANTENIMIENTO

REEMPLAZAR LA BATERÍA
1.	 Abra la puerta del locker. Retire la tapa de la 

batería de la cubierta de la cerradura con un 
desarmador de cruz. (Vea Diagrama 2)

2.	 Reemplace la batería CR123 y reemplace la tapa 
de la batería. (Vea Diagrama 2)

3.	 Pruebe el teclado para asegurarse de que funcione 
adecuadamente antes de cerrar la puerta del 
locker. 

NIVEL DE BATERÍA
Haga clic en el botón del logo dos veces para verificar 
el nivel de la batería. El teclado parpadeará para 
indicar el nivel de la batería. 

•	 Cuatro luces verdes: Excelente

•	 Tres luces verdes: Muy bueno

•	 Dos luces verdes: Bueno

•	 Una luz verde: Bajo

•	 Luz roja: Muy bajo

•	 Roja intermitente: Cambie las baterías lo antes 
posible

-

+

Diagrama 2

Tapa de la 
Batería

Cubierta de la Cerradura

Tornillo

Batería 
CR123

FUNCIÓN
MODO SECUENCIA DE TECLAS

NOTAS
USO DIARIO PERMANENTE PASO 1 PASO 2 PASO 3

FUNCIÓN DISPONIBLE A TODOS LOS CÓDIGOS

Verificación 
de Batería X X [Logo] [Logo] – –

Reemplace la 
batería si se 
muestra la luz 
roja.

CONTINUACIÓN DE FUNCIONES BÁSICAS

π
800-295-5510

uline.mx
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INITIALISATION

UTILISATION DU PAVÉ NUMÉRIQUE

OUTIL REQUIS

Tournevis cruciforme

IMPORTANT! Le code maître par défaut est 
1 1 3 3 5 5 7 7. Ce code est commun à toutes 
les serrures électroniques, il est donc essentiel 
de régler immédiatement votre propre code 
maître.

•	 La serrure n'est pas sécurisée tant que vous n'avez 
pas modifié le code maître. Conservez votre code 
maître en lieu sûr, car il est nécessaire pour toutes 
les modifications de programmation.

•	 Il n'y a pas de fonction de réinitialisation pour le 
code maître. Si vous oubliez votre code maître, vous 
ne pourrez pas le récupérer.

•	 Ne conservez pas de code maître ou de 
combinaison principale à l'intérieur des serrures.

REMARQUE : La serrure est livrée en mode 
temporaire et peut être programmée en mode 
permanent. Pour modifier le mode, consultez 
la section Fonctions de base à la page 10. 

MODE TEMPORAIRE
L'utilisateur doit saisir un code à quatre chiffres (deux 
fois pour des raisons de sécurité) pour verrouiller la 
serrure. Saisissez le code une fois pour ouvrir la serrure. 
Une fois la serrure ouverte, le code est effacé et la 
serrure est à la disposition du prochain utilisateur.

POUR VERROUILLER

1.	 Saisissez le code utilisateur à quatre chiffres. Le 
pavé numérique affiche alors deux voyants verts.

2.	 Confirmez le code à quatre chiffres. Le pavé 
numérique affiche alors quatre voyants verts.

3.	 Enfoncez la poignée pour verrouiller le dispositif. 
(Voir Figure 1)

REMARQUE : En cas d'erreur, le pavé numérique 
affiche quatre voyants rouges. Entrez le code à 
nouveau.

POUR DÉVERROUILLER

1.	 Saisissez le code utilisateur ou le code maître. Le 
pavé numérique affiche alors quatre voyants verts.

2.	 La poignée ressort. Tournez la poignée pour ouvrir le 
dispositif.
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Figure 1

Poignée
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UTILISATION DU PAVÉ NUMÉRIQUE SUITE

FONCTIONS DE BASE

MODE PERMANENT
L'utilisateur doit saisir un code à quatre chiffres 
préprogrammé pour déverrouiller et utiliser la serrure à 
plusieurs reprises. La serrure ne nécessite pas de code 
pour reverrouiller la porte.

POUR DÉVERROUILLER

1.	 Saisissez le code utilisateur ou le code maître. 

2.	 La poignée ressort et le pavé numérique affiche 
alors quatre voyants verts. Tournez la poignée pour 
ouvrir le dispositif.

3.	 Enfoncez la poignée pour le verrouiller.

POUR MODIFIER LE CODE UTILISATEUR

1.	 Cliquez sur le logo. Le pavé numérique affiche alors 
quatre voyants verts.

2.	 Saisissez l'ancien code utilisateur. Le pavé 
numérique affiche alors quatre voyants verts.

3.	 Saisissez 02. Le pavé numérique affiche alors quatre 
voyants verts.

4.	 Saisissez le nouveau code utilisateur à quatre 
chiffres. Le pavé numérique affiche alors deux 
voyants verts.

5.	 Saisissez le code utilisateur à quatre chiffres. Le 
pavé numérique affiche alors quatre voyants verts.

ERREURS

En cas d'erreur, le pavé numérique affiche quatre 
voyants rouges.

Les opérations inachevées expirent après quatre 
secondes. Attendez toujours que les voyants à DEL 
s'éteignent avant d'appuyer sur d'autres touches.

FONCTION
MODE SÉQUENCE DES TOUCHES

REMARQUESMODE 
TEMPORAIRE

MODE 
PERMANENT

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

FONCTIONS RELATIVES AU CODE MAÎTRE

Modifier le 
code maître X X

[Logo]  
[Ancien code 

maître]
01

[Nouveau 
code maître] 

[Nouveau 
code maître]

Le code maître a 
huit chiffres.

Modifier 
le code 

utilisateur
X [Logo]  

[Code maître] 02
[Nouveau 

code 
utilisateur]

Le code 
utilisateur a 
quatre ou six 
chiffres.

Configurer 
la serrure 
en mode 

permanent 
pour utilisateur 

unique  
(code à 

quatre chiffres)

X [Logo]  
[Code maître] 09

[Nouveau 
code à 
quatre 
chiffres]

Configure la 
serrure en mode 
permanent 
avec un code à 
quatre chiffres  
pour utilisateur 
unique. 

Configurer 
la serrure 
en mode 

temporaire 
(code à 

quatre chiffres)

X [Logo]  
[Code maître] 08 –

Configure la 
serrure en mode 
temporaire 
avec un code à 
quatre chiffres. 

Activer les 
touches audio X X [Logo]  

[Code maître] 12 –

La serrure émet 
un bip à chaque 
pression sur une 
touche.
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FONCTIONS DE BASE SUITE

FONCTION
MODE SÉQUENCE DES TOUCHES

REMARQUESMODE 
TEMPORAIRE

MODE 
PERMANENT

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

Désactiver les 
touches audio X X [Logo]  

[Code maître] 13 –
La serrure 
fonctionne alors 
silencieusement.

Activer le 
verrouillage 

en cas 
d'échec du 

code

X X [Logo]  
[Code maître] 24 –

Le pavé 
numérique 
est désactivé 
pendant un court 
instant après 
cinq tentatives 
de saisie 
incorrectes.

Désactiver le 
verrouillage 

en cas 
d'échec du 

code

X X [Logo]  
[Code maître] 25 –

La désactivation 
du pavé 
numérique est 
interrompue.

Ouvrir la 
serrure et 
supprimer 
le code 

utilisateur

X [Code maître] – – Le code maître a 
huit chiffres.

Ouvrir la 
serrure X X [Code maître] – – Le code maître a 

huit chiffres.

Fermer la 
serrure X – – –

Enfoncez la 
poignée dans le 
dispositif.

FONCTIONS RELATIVES AU CODE UTILISATEUR

Modifier 
le code 

utilisateur
X

[Logo]  
[Code 

utilisateur]
02

[Nouveau 
code 

utilisateur] 
[Nouveau 

code 
utilisateur]

Le code 
utilisateur a 
quatre chiffres.

Ouvrir la 
serrure X X [Code 

utilisateur] – –
Le code 
utilisateur a 
quatre chiffres.

Fermer la 
serrure X

[Code 
utilisateur] 

[Code 
utilisateur]

– –

Lorsque le mode 
de saisie de 
deux codes 
utilisateurs est 
activé.

Fermer la 
serrure X – – –

Enfoncez la 
poignée dans le 
dispositif.
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ENTRETIEN

REMPLACEMENT DE LA PILE
1.	 Ouvrez la porte de la serrure. Retirez le couvercle de 

compartiment à pile du boîtier de serrure à l'aide 
d'un tournevis cruciforme. (Voir Figure 2)

2.	 Remplacez la pile CR123 et refermez le couvercle 
du compartiment à pile. (Voir Figure 2)

3.	 Assurez-vous que le pavé numérique fonctionne 
correctement avant de fermer la porte de la serrure. 

NIVEAU DE CHARGE DE LA PILE
Appuyez deux fois sur la touche logo pour vérifier 
le niveau de charge de la pile. Le pavé numérique 
clignote pour indiquer le niveau de charge de la pile. 

•	 Quatre voyants verts : Excellent

•	 Trois voyants verts : Très bon

•	 Deux voyants verts : Bon

•	 Un voyant vert : Faible

•	 Voyant rouge : Très faible

•	 Voyant rouge clignotant : Remplacez la pile 
aussitôt que possible

-

+

Figure 2

Couvercle de 
compartiment à 

pile

Boîtier de la serrure

Vis

Pile  
CR123 
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FONCTIONS DE BASE SUITE

FONCTION
MODE SÉQUENCE DES TOUCHES

REMARQUESMODE 
TEMPORAIRE

MODE 
PERMANENT

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

FONCTION APPLICABLE À TOUS LES CODES
Vérifier le 
niveau de 

charge de la 
pile

X X [Logo] [Logo] – –
Remplacez la 
pile si un voyant 
rouge s'allume.


